	NOTICE FOR EXTRA-ORDINARY GENERAL MEETING
	
	إخطـار بانعقـاد الجمعيـة العموميـة غيـر العـاديـة

	
	
	

	NOTICE is hereby given that an EXTRAORDINARY GENERAL MEETING of the Shareholders of THE NATIONAL BANK OF DUBAI Public Joint Stock Company will be held in the Bank’s Conference Room on Sunday, the 13th November 2005 at 11:00 am, to consider adoption of resolutions on the following:
	
	بهذا نعلن لمساهمـي بنـك دبـي الوطنـي (شركة مساهمة عامة) بأنه سيعقد اجتمـاع للجمعية العموميـة غير العادية في قاعـة الاجتماعـات الكبـرى بـالمقر الرئيسي للبنك فـي السـاعة 11.00 مـن صباح يـوم الأحد الموافق  13 نوفمبر 2005، للبحث في اتخاذ قرارات بشأن ما يلي:


	a)
	Increase the Company’s Paid-up Capital by an amount not exceeding AED 216,136,000 from out of the company’s Retained Earnings and issue Bonus shares to the members, in the ratio of one fully-paid ordinary share for every five shares held.
	
	زيادة رأس المال المدفوع للشركة بمقدار لا يتجاوز 216,136,000  درهم من أرباح الشركة المحتفظ بها وإصدار أسهم منحة بنسبة سـهم عادي مدفوع بالكامـل مقابـل كل خمسة أسهم مملوكة.
	أ)

	
	
	
	
	

	b)
	Authorise the Board of Directors to cause necessary amendments to the Company’s Memorandum & Articles of Association to reflect such increase in capital
	
	تخويـل مجلس الإدارة لإجـراء التعـديلات الضروريـة في عقد تأسـيس الشركـة ونظامــها الداخلـي بمـا يعكــس تلك الزيـادة فــي رأس المـال.
	ب)

	
	
	
	
	

	c)
	Approve an Euro Medium Term Note program for an amount not exceeding USD One Billion in aggregate and for Board of Directors to determine the terms and conditions of all bond issues made thereunder.
	
	الموافقـة علـى برنامج سندات اليورو لأجـل بقيمة إجمالية لا تزيد عن بليـون دولار أمريكي كما سيتخذ مجلس الإدارة القرار بشأن المدد والشروط التي ستتم كل إصدارات السندات بموجبها.
	ج)


	d)
	Amend the Bank's Memorandum & Articles of Association to permit bonds to be issued under the said program for an amount in excess of the Bank's share capital from time to time.
	
	تعديـل كل مـن عقــد تأسيـس البنـك ونظامـه الداخـلي بمـا يسمح بإصدار السندات ضمن البرنامـج المذكـور بقيمة تزيـد عن أسهم رأس مـال البنك بيـن الحيـن والآخـر.
	د)

	
	
	
	
	

	The above resolutions shall be effective,    only upon receipt of necessary approvals   from the Regulatory authorities concerned. 
	
	تصبح تلك القرارات سارية المفعول فقط بعد استلام الموافقات اللازمة من السلطات القانونيـة المعنيـة.


	A member of the Company entitled to attend and vote at this Meeting is entitled to appoint a proxy or proxies to attend and vote instead of him/her.  A proxy must be a Member of the Company. No Director of the Company can be appointed as a proxy for a member.  A proxy shall not represent more than 5% of the Company’s capital. Corporate entities are exempt from this rule.


	
	ويكـون لعضو الشركة الـذي يحق له/لها الحضور والتصويت فـي هـذا الاجتمـاع الحق أن يعين شخصا/ أشخاصا ينوبون عنه/عنها لحضور هذا الاجتماع والتصويت نيابة عنه/عنها. ومن الضروري أن يكون الوكيل المفوض عضوا في الشركة.  ولا يجوز أن يعين عضو مجلس الإدارة كوكيـل كمـا لا يجوز للوكيل أن يمثل أكثر من 5% من رأسمال الشركة. ويستثنى من ذلك الشـركات.



	Each Shareholder or his/her proxy, who intends to participate in the Meeting should register his/her name and the number of shares held by him/her with the Bank at the Head Quarters building of the Bank at     Beni-yas Road, Deira, Dubai during working hours.  He/she should also submit at the time of registration any instrument appointing him/her as a proxy.
	
	يجب على المساهم / المساهمة أو وكيله/ وكيلها الذي يرغب / التي ترغب المشاركة في الاجتماع أن يسجل اسمه / تسجل اسمها في المقر الرئيسي  للبنك الواقع على شارع بني ياس ديرة - دبي خلال ساعات الدوام الرسمي ويذكر / تذكر عدد الأسهم الذي في حوزته / حوزتها. كما ينبغـي على الوكيل / الوكيلة حينئـذ تقديـم أية مستنـدات تـدل على تعيينه كوكيل / تعيينهـا كوكيلة .

	
	
	

	BY ORDER OF THE BOARD
	
	بـأمـر مـجـلـس الإدارة 


	عن  أمين سر مجلس الإدارة

	for  Secretary to the Board


	20th October 2005
	
	20 أكتوبر 2005



